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Dual D i s t r i b u t i o n 

РЕЗОЛЮЦИЯ ПО ПАЛЕСТИНСКОМУ ВОПРОСУ, ПРИНЯТАЯ НА 
367-ом 3." СЕ ДАНИИ • СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, Г9 ОКТЯБРЯ 1Э48 г. 

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ, 
ИМЕЯ В ВИДУ доклад исполнявшего обязанности посредника 

относительно убийства ±7 сентября Посредника Объединенных 
Наций графа Фольке Бернадотта и наблюдателя Объединенных 
Наций полковника Андре Серо (документ s / l O i ^ ) , доклад 
исполняющего обязанности посредника относительно трудностей, 
встретившихся при наблюдении за соблюдением перемирия (документ 
S /1022), и доклад Палестинской комиссии по перемирию относи­
тельно положения в Иерусалиме (документ S / Ю 2 3 ) , 

ОТМЕЧАЕТ с беспокойством, что Временное правительство 
Израиля до настоящего времени не представило Совету Безопасности 
или исполняющему обязанности посредника доклада о ходе рассле­
дования этих убийств, 

ПРОСИТ названное правительство представить Ровету Безо­
пасности в кратчайший срок отчет о ходе расследования и ука— 

зать в нем на меры, принятые в отношении проявивших служебную 
небрежность должностных лиц, и на другие факторы, касающиеся 
этого преступления, 

НАПОМИНАЕТ соответствующим правительствам и властям, что 
все обязанности и функции сторон, указанные в его резолюциях 
от 15 июля и 19 августа 1948 г., должны выполняться полностью 
и добросовестно, 

НАПОМИНАЕТ Посреднику о желательности равномерного распре­
деления наблюдателей Объединенных Наций в целях наблюдения за 
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соблюдением перемирия на территориях обеих сторон, 
РЕШАЕТ, в соответствии со своими резолюциями от 15 июля и 

19 августа 1948 г., что правительства и власти обязаны: 
a) разрешать надлежаще уполномоченным наблюдателям Объеди­
ненных Наций и прочему персоналу по наблюдению за- соблю­
дением перемирия, имеющему необходимые полномочия,свобод­
ный доступ, после официального извещения, во все места, 
где им необходимо быть при исполнении своих обязанностей, 
включая аэродромы, порты, линии,.предусмотренные перемирием, 
а также стратегические пункты и районы* 

b) содействовать свободе передвижения персонала по наблю­
дению за соблюдением перемирия и транспорта путем упроще­
ния ныне действующих правил для самолетов Объединенных 
Наций и обеспечения безопасного полета и передвижения для 
всех самолетов Объединенных Наций и других перевозочных 
средств; 

c) оказывать полное содействие персоналу по наблюдению за 
соблюдением перемирия при производстве им расследований 
инцидентов, связанных с заявлениями о нарушении перемирия, 
включая предоставление свидетелей, доказательств и други.х 
испрашиваемых данных; 
d ) неукоснительно выполнять путем соответствующих и беэ-
отлагательных распоряжений войсковым начальникам на 
местах, все соглашения, заключенные при добрых^услугах 
Посредника или его представителей; 
e) принять все возможные меры для обеспечения безопасности 
и беспрепятственного передвижения персонала по наблюдению 
за соблюдением перемирия и представителей Посредника, их 
самолетов, автомашин и экипажей при нахождении их на тер­
ритории, контролируемой указанными правительствами и властям^ 
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í) приложить все усилия к задержанию и немедленному нака­
занию в с е х лиц в пределах их юрисдикции, виновных в напа­
дении или в том или ином акте насилия против персонала по 
наблюдению за соблюдением перемирия или представителей 
Посредника. 


